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Mü-felháborodás.
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A vasúti koncessziókkal űzött bűnös
manipulációk egy évtizedet meghaladó idő 
óta köztudomásúak, az országban tudta 
mindenki, sőt tudták a külföldön is azok, 
kik vasútépítések finanszírozásával foglal- 
lalkoznak. hogy Magyarországon vasutat 
csak úgy lehet építeni, ha az üzletembe­
rek a főispánoknak, képviselőknek s a kor­
mánypárt. főkorteseinek jutalmul osztogatott 
koncessziókat vásárolnak, mert csak az ilyen 
favorizált vicinálisták képesek az érdekelt 
törvényhatóságoktól, községektől a hozzá­
járulási h&rácsot kiszorítani, a kormány 
pedig csak a kortesérdemek jutalmazására 
kiadott koncessziókat honorálta busás állam­
segéllyel s egyéb düsan jövedelmező ál­
lami kedvezményekkel.

Ennek az állam, törvényhatóságok és 
községek bőrére űzött bűnös manipuláció­
nak a megfékezésére az ellenzék eddig 
hasztalan feszítette meg minden erejét, | 
legutóbb Holló Lajos adott be múlt ér no­
vember havában határozati javaslatot, hogy 
országgyűlési képviselő ne kaphasson vasút­
építési engedélyt : a koncleső többség kór- 
lelhetlenűl leszavazta ezeket a törekvéseket.

Végre Miklós Oyula esetével felpattant 
a fekély s a közjavakkal való hűtlen sá­
fárkodás betegsége a maga egész uudoritó 
voltábau szemeink elé tárult. Letagadni a 
dolgot nem lehetett, elhatározta tehát 
magát a kormány a fájdalmas operációra

s feláldozta pártjának egy hűséges tagját, 
lemondatott Miklós Gyulával a csak nem­
rég szintén jutalmul kapott fóispáni állás­
ról s maga tétette meg a novemberben le­
szavazott indítványt, hogy nemcsak fő­
ispánok, de képviselők se kaphassanak 
vasúti koncessziót.

A kormánypárti sajtó ezt a szabadelvű 
párt nemes erkölcsi felháborodásának tu­
lajdonítja. mely nem vállal szolidaritást a 
korrupcióval s kószéggel nyújt segédkezet 
a korrupció kiirtásához.

Mi azonban ebben a nemes felhábo­
rodásban éppenséggel nem hiszünk s azt 
inkább csak a közvélemény félrevezetésére 
szánt manővernek tartjuk. Mondvacsinált 
mű-felháborodás ez s célja egyesek felál­
dozásával megmenteni a többit s a mi fő, 
megmenteni magát a borravalós rendszert ; 
hisz veszély esetén a hajósnép is bele do­
bálja rakományának egy részét a tengerbe, 
hogy a többit megmenthesse.

Mert kérdjük, úgy an írj okozta a kor­
mánypárt nemes felháborodását, az, hogy 
Miklós Gyula felhasználva fóispáni méltó­
ságát, megyéje községeire túlmagas hozzá­
járulási összegeket rótt s hogy befolyásával 
a kormánytól rendkívüli kedvezményeket
eszközölt ki s azok hasznában osztozott ?

#

— Hisz akkor annak a nemes felháboro­
dásnak nemcsak az engedményes főispán, 
hanem első sorban is a kormány ellen kel­
lene fordulni, mert a kormány hagyta jóvá 
a községek hozzájárulását, a kormány emelte

föl a bodvavölgyi vasút építési költségét 
a már megállapított 1.746,000 forintról
1.900,000 forintra, a kormány engedte 
meg, hogy a Sajó-hidja fából építtessék 
vas helyett ugyanazért a pénzért, a kor­
mány emelte fel a megállapított i l la m i 
hozzájárulási összeget stb. s tette mindezt 
annak biztos tudatával s azzal a célzattal, 
hogy ebből az engedményes főispánnak 
haszna legyen.

Miért bűnösebb tehát a jutalmazott 
főispán, ki a neki juttatott koncessziót a 
maga előnyére kihasználta, mint n jutal­
mazó kormány, mely a közérdek rovására 
osztogatja egyes kegyenceinek az állami 
kedvezményeket !

Hogy ez elöl • gyűlöletes kérdés elöl 
kitérhessenek, rendezték a vicinálisták el­
leni mű-felháborodást s feláldozták azt a 
főispánt, a ki elég ügyetlen volt magát 
rajtacsipetni oly üzérkedésen, n milyent 
előtte százan, meg ezeren is büntetlenül 
megcselekedtek. ,

De feláldoztak n vicinális üzérkedésre
vonatkozó jövőbeli kilátásokat is, hogy 
megmenthessék a koncosztogatásnak gya­
korlatba vett egyéb módjait, mert köztu­
domású az is, hogy a kortesérdemek jutal­
mazásának s a képviselők lekenyerezésének 
a vasútépítési engedélyek osztogatása nem 
az egyetlen módja.

Ott vannak a kincstári és alapítványi 
uradalmak bérletei, az állammal kötött 
egyéb üzleti vállalatok, állami kedvezmé-
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Gergő tudta mindezt. Méltányolta is, 
érte a rendekiek a vérüket ontják, 
hálálta meg eme nagy áldozatkészséget, 
a tőhivatala mellé tiszteletbeli állas 
elfogadta a levelhordói, sírásói, bakteri, 
ánci, kovartély mesteri officiura nobiie- 

Sőt csősz **zegődtetéskor a volt csőszt 
túrta kenyeréből. Ingyen vállalkozott 
hogy rendben tartja a határt Volt is 
szerszáma, bogy se szeri, se száma, 

ásósággal járt az ásó, kapa. A -8<>sz- 
I a kovás flinta. A kisbirosággal a 
lobja, meg a raogyorópalca. A bakter 
I a cifra nyelű dárda. A kovártély 
béggel a nagy protokulum, melyben 
iinera szerint mindeneknek nevei ben* 
tatnak. A levélhordósággal a csikóbőr
nya és végül a harangozósággal szent
y arkangyal istrángja.

A fizetsége mindössze is anyi porcióé 
gabonából állott, amiből egy öt tagú egér* 
família szűkén megéldegélt volna. Es Gergő 
még se koplalt. Mint csősz, uzoválta a köz­
mondást, mely szerint nyomtató lónak nincs 
bekötve a szája. Mint bakter sokat látott, 
hallott olyasfélét éjjente. amit nem szükséges 
napvilágra hozni. A rendeki legények, lányok, 
tilosba járé menyecskék, más szénáját hú­
zogató gazosok meg értették a módját, hogy 
külömbeni kiszörkesztés terhe alatt miként 
és mivel kelljen Gergő bácsi szájára laka
tót vetni.

Ekként lett aztán lehetséges , hogy 
Orgován Gergő, — bár se nem vetett, se 
nem aratott — még se veszett ében. Sőt 
mi több : a fouottas, a füstölt sódar, meg a 
hasaszalonna soh’se volt fogytán a láda
fiában.

Az alvégen, a kenderaztatókon vala­
mivel beljebb, öt hat iharta között állott egy 
szalmazsuppos házikó. Már régóta senki se 
formált just hozzá \ már csak azért se, mi­
vel a nagy kolera idejében ide hordtak ki 
a betegeket jobb létre szenderülni. Se ajtó, 
se ablak nem volt rajta. Az emberek úgy 
elkerülték, mint az eleven ördögöt. Hogyis 
ne, mikor k o r e l a h á z  volt a neve ? Î . . . 
Ezt az uratlan, gazdátlan viskót foglalta el

Gergő, mikor megtelepedett Rendeken, és a 
manónak se jutott estébe, bogy őt onnét 
kizargassa.

V asárnaponként, mikor elhusta a delet, 
végig defillirozott az egyetlen utcán • ame­
lyik hátból a legjobb ételszag gőzölgött ki­
felé oda hun érért, bol azért mindig be bot­
lott. Ha még nem ültek ebédnél gazd’uramék, 
addig tartotta a háznépet jóssóval, mig aa 
asztalra került a leves s ilyenkor tisztesség­
tudással köszöntött :

— Jó ápitust az eledelhó, hasznot be-
szilgetést kívánok.

— Késze legyen benne, — köszöntöt­
ték vissza amazok, a hasznos beszélgetésre 
célozva ; de Gergő az eledelt sejtve, inge bő 
ujjával megtörülve száját, tüstént szaván fogta 
gasd’uramat és kinálatját nem vetve meg, csön­
des D i c s é  r t e s s é  k-kei leült melléjük 
kanalazni.

Délután pedig bevárta, mig a korcsmá 
ban a legények öaszevinak. Persse mint kis* 
biró rögtön közöttük termett s mindig
erősebb résznek fogva pártját, addig csürte- 
csavarta, emlegette a békességei rendet, a 
meddig áldomásra nem került a sor. Ilyenkor 
aztán léleksetvétel nélkül pörögte nyelve a 
szebbnél szebb rigmusokat, melyeknek mieége 
és mennyisége a f é 1 vagy e g é s s literb
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njekben részesített bankok és részvény- 
társaságok igazgatói s felügyelői állásai, 
a melyek mind rendelkezésre állanak a 
feltétlen kormán jhflség meg jutái mazására : 
a vicinálisokkal való visszaélések fölött 
tehát fel kell háborodni, mert itt rajta 
csíptek bennünket, hogy megmenthessük 
az olcsó bérleteket, a gazdag osztalékokat, 
az előnyös szállításokat, a melyeket eddig 
elég ügyesen csináltunk, de a melyek szin­
tén veszélyben forognának, ha a vicinális 
korrupción magunk is fel nem lennénk 
háborodva.

Itazen már tegnap meg is piszkálták 
egy ily protekciós bérlet ügyét a képvi- 
selóházban és a szemére hányták a kor­
mánynak, hogy a szent-ágotai bérletet, a 
melyet Percei Dezső mint képviselőházi 
alelnök elvállalt, de mint miniszter poli­
tikai reputációjával nem tartott összeegyez- 
tethetőnek megtartani, a nyitrai választás 
érdemdús elnöke kapta meg ; persze itt 
szerencsére le lehetett tagadni a protek­
ciót, mert a bérlet kiadása körül n em  
l e t t  f o r m a h i b a  e l k ö v e t v e .

Ha a kormány és pártjának felhábo­
rodása igazán a megsértett erkölcsi érzet­
ből fakad, akkor miért ellenzik az eddig 
elkövetett bűnök felderítését a Bartba Mik­
lós által indítványozott parlamenti 
gálát által s mért nem fogadják el Her­
man Ottó javaslatát, hogy a képviselők és 
köztisztviselők tiltassanak el az olyan vál­
lalatoktól, üzletektől és bérletektől, a me­
lyeknek javadalmazására és engedélyezésére 
az állam a kormány utján befolyást gya­
korol ?

Hiszen a megsértett erkölcsi érzet 
nemcsak annak megbüntetését követeli, a 
kit véletlenül megcsíptek, hanem mindazo­
kat, akik vétkeztek, és büntetendőnek tartja 
a visszaélést nemcsak akkor, ha az a vi­
cinális vasút építésénél fordul elő, hanem 
felháborodik akkor is, amikor ez az ille­
téktelen állami kedvezményezés bármily 
más alakban jelentkezik.

A vicinálisokra szorítkozó erkölcsi

felháborodás, nem elég a korrupció telj 
kiirtásához, ehhez minden politikailag tisz­
tességtelen dologra kiterjedő általános fel­
háborodásra van szükség.

«

Valóságos zarándokolás indult meg már 
kora reggeltől fogva az elhunyt püspök ko­
porsójához, s ez az egész nap folyamán nem 
hagyott alább, sót a délutáni órákban még 
nagyobb mérveket öltött. Szinte egymást 
törték az emberek, tói órákig is elvarakoz 
tak, csakhogy bejuthassanak a püspöki ká 
polnaba, a hol kiterítve f é k e i k  az egyház 
megye nagy halottja.

A ma délutáni vonattal érkezett meg 
H o r n i g  Karoly b.. veszprémi püspök, a 
ki a holnapi gyáezszertartást végezni fogja 
és Walter Antal kanonok házában szállott 
meg. Ugyancsak ez*el a vonattal érkezett 
meg a székesfehérvári káptalan két tagja, a 
kik Troli Ferenc nagyprépostnál szállottak 
meg

A szászvári bányászok harminc tagú 
küldöttsége fog megérkezni holnap reggel 
é« mint diazkiséret fog a temetési menethez 
csatlakozni.

A réuvrét.
A mai nap folyamán a kővetkező rész­

vét táviratok érkeztek a káptalanhoz :
„őszinte sajnálattal értesültem azon 

gyászról, mely a méltóságos és fótisztelendó 
káptalant nagyméltóaágu és fótisztelendó dr. 
Dulánszky Nándor ur pécsi megyés püspök 
nek lesújtó elhunyta által érte. Ezen fájdal­
mas és súlyos veszteség alkalmából fogadja, 
kérem, a méltóságos és fótisztelendó kapta 
lan legószintébb és legmelegebb részvétem 
nyilvánítását. Kitűnő tisztelettel

D a r á n y i  Ignác.**
A pécsi ügyvédi kamara nevében an 

nak elnöke, E r r e t h János országgyűlés 
képviselő Troli Ferenc nagyprépostnál ki 
fejezte részvétét a püspök elhunyta felett 
s a holnapi te metésnél az ügyvédi kamara 
az elnök vezetése alztt küldöttaégileg fog 
résztvenni.

Ezenkívül kifejezték részvétüket;
B é r s e  h ó i k  Ferenc pozsonyi katonai 

plébános és maróthi c. prépost ; Z i c h y  
Náncjgr gróf a Szt. László társulat nevében; 
S a i 1 y Pongrác orsz. képviselő ; báró B an  
h a n t  a Dunagőzhajós társaság elnöke; a 
valpói patronátus nevében N o r m a n n  Ru­
dolf gróf ; B e n e d e k  Ferenc jászói pré- 
pózt ; dr. F o d o r  József egyetemi tanár ; 
P e t r o v i t s  Ferenc nagyváradi kanonok ; 
b. P o d m a n i c z k y  Frigyes az „Adria* 
biztositó társaság nevében ; G e r v a y  Mihály 
főrendiházi tag; P á l  József, az Esterházy 
uradalmak felügyelője Dombóvárról ; dr. 
C z o b o r  Béla; P e r c e i  Béni orsz kép 
viselő, P o s i I o v i c s György zágrábi érsek ; 
D ó r y  Pál tolnai alispán *v  az 52. gyalogez 
red tisztikara ; N e m e g y e i  bellyei jószag 
kormányzó : S z 1 á v y József főrendiházi el­
nök ; az esztergomi fókáptalzn ; a székes­
fehérvári káptalan ; B e n d e Imre nyitrai 
püspök ét még sokan.

A holnapi tem etés.
A pécsi káptalan tagjai és a papság, 

valamint a klerikusok holnap (szerdán) reg 
gél fél nyolckor már összegyűlnek a i-zékes 
egyházban és együttesen végzik a karéneket, 
a mely körülbelül 9 óráig fog eltartani.

Ekkor az egész papság átvonul a 
püspöki palotába és a szertartást vezető 
H o r n i g  b veszprémi püspök beszenteii 
az elhunyt püspök földi maradványait.

Hat pap váliaira emeli ezután a ko­
porsót, mely körül tizenkét növendékpap égő 
viaszgyertyákat visz és a menet ilymódon 
az összes pécsi harangok zúgása közt meg­
indul a székesegyházba, a hol a már előre 
elkészített katafalkra helyezik, mely a nép- 
oltár előtt, a templom középső hajójában van 
elbelyesve.

A funkciót végző püspök teljes segéd­
lettel elvégzi ezután a rekviemet és intonálji 
a Libérât, a mit az énekkar folytat.

Libera után a végső absolutiókat a 
fehérvári káptalan két kiküldöttje, V a j d a  
Ödön zirci apát és T r o l i  Ferenc nagy­
prépost fogják elvégezni.

A szertartás többi része a katakom­
bákban folyik le, a minek végeztével Troli 
Ferenc nagyprépost belefog a nagy solennii 
misébe, az úgynevezett Gloriosumba, a mi 
vei aatán a szertartás véget ér.

Minden valószinttség szerint dél lesz, 
mire a temetéssel készen lesznek.

irányítva, amivel a Jóska vagy Miska 
gyerek Gergő bác ait megemberelte.

A pap lélekgabonáját mindig a Gergő 
hajtotta be. E tekintetben is párját ritkító

Ctentátn ak bizonyult. Úgy elszámolt a ga- 
nával, borral, csibével, hogy a tisztelendő 

se csalódott a bivek se, de leginkább nem 
— Gergő.

De nem dicsérem tovább Rendek kacs- 
ka-kesü t a l e n t u m á t ,  mert ebben a kor­
mányválságos időben könnyen megeshetik, 
hogy valami b e l s ő e m b e r  féle politikus 
olvasván Gergő diplomáciái tehetségéről, re­
ferál róla a p á r t n a k .  A párt meg, — 
mint már sok jámbor férfiúval megcselekedte 
— előrántja ő kigyeimét a sutból s egy gaz­
dátlan miniszteri tárcát dug a hóna alá. A 
jelen kritikus napokban pedig miniszternek 
lenni épp oly fatális dolog, valamiként ken 
gyelfutónak lenni a síkos Harasstbegyeken. 
De más ^ észt nyugodt lehetek Orgován Gergő 
e tekintetben való hozzáférhetetlensége iránt.

Kereshetné, kutathatná őkéimét akárki  
fia: ugyan meg nem találná!

Gergőnek nyoma veszett Rende ken. A 
k o r é *  a h ás  csonkakezü remetéjét vagy a 
föld nyelte el mélytálén mély be ndójébe, vagy 
mint mondani szokták : az ökör ssarvába 
bujt. Mert bár a harmadik határban is meg 
kurentálta Rendek érdemes bírája; sehol nem 
lelték. Szitakötő Ferkó bátyánk, ki elöljáró

ember volt a faluban, imigy fejtette meg 
Gergő csudálatos eltűnését :

— Sokszor elgondoltam magamban , 
hogy ez a Gergő voltaképen nem is Orgován 
Gergő, hanem maga a sátán. Mer’bogy olyan 
dolgokat mi veit ittléte alatt, amilyenre még 
magunkfajta okos perszóna se volna képes. 
Bizonyosan maga a sátán volt, aki ennyi 
időn át viselte nálunk a harangozói hivatalt. 
No mer’ha nem a sátán lett volna : hát nem 
tűnhetett volna i g y el a föld színéről.

— Igaza van komám, — bólingatott 
birógazda, — de akárki volt is, csak ne 
tette volna meg rajtunk azt a csúfot, hogy 
nem harangozott hajnali imádságra. Hanem 
tovább ne adjuk ám a szót komám, hogy 
— uram ne vigy a kísérteibe, — az Ördög 
volt a harangozunk, mert ha megtudnák a 
köpeciek : hóttig rajtunk röhögnek.

Szitakötő gazda persze mind a tiz uj- 
jára letette a hitet, hogy a t i t o k r ó l  egy 
mukkanást se szól. Otthon mindazonáltal 
mégis kiböffentette a hitestársa előtt, hogy :

— Hej Bábi ha tudnád !
— Mit no?
— Hej Bábi, hej ! . . Ha te azt tud 

nád ! El se merem mondani. Tod-e, ki volt 
a harangozónk ?

— Honne tunnám ? Hát a Gergő. 
Ugye, hogy nem tudod. Csak énI tudom, meg a biró komám Neked is meg­

mondom, de aztán ne s z ó l j  s z á m,  ne m 
f á j fe j e m ! . .

— Hát ki vót, ha n e n i a Hacska 
Gergő ?

— A s é t á n !
— Jeészus, mit beszél keed ?
— Maga a pokolbéli sátán !
— Lölkömre mondom, én is kinéztem 

ebbül a Gergóbül az ördögöt. Csak nem 
mertem felüle kéednek megnyilatkozni !

— Hanem most már aztán Bábi, lakat 
legyen ám a szádon. Mer* ha a köpeciek
megsejtik a dolgot, elkürtölik világgá, hogy

•  •

Rendeken az ördög harangozott U d v ős­
ié  g y re . . .

— Ugyan mit gondol kéetök, hogy i* 
adnám ezt tovább ? Néma, meg süket leszek 
mint a napon száradt ebihal !

A köpecieknek nyert csatájuk v»D 
Holnap már az ábécés gyerek is tudja! 
ki volt Rendeken a harangozó ? Bábi áss- 
szony olvasta a költőt, hogy n y e l v é b e *  
él  a n e m z e t !  . .

Orgován Gergő egészen felzavarta Ren­
dek békés nyugalmát. A közigazgatás ; • 
rendőri ügyek ; a közegészségi sürgős teen­
dők és egyeb kulturális ügyek mind 
rekedtek és kiváltképen árván maradt • 
Mihály arkangyal.
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A váróul bi*ott*ági tagok in réaztvesz-
nek a temetésen, melyre vonatkozólag a 
polgármester a következő meghívót bocsa 
tótra ki :

T. bizottsági tag ur ! Nagyméltórtágú 
Dr. Duláns/.ky Nándor pécsi megyés püspök 
ur, ó  cs. és apostoli kir. Felségének való­
ságos bel-ő titkos tanácsosa, az első oszt. 
vaskorona rend lovagja a Ferencz József 
rend nagy Keresztese, — 19 éven at a pécsi
egyházmegyének kegyes fápásztora, hosszas 
H/eiivedés után jobblétre szenderült !

A in időn ezen sajnos eseményt fenn­
tisztelt Uraságodnak tudomására hozom, egy 
úttal felkérem, miként f hó 29 én reggeli 
9 órakor tartandó temetésen a város közön­
ségét képviselő bizottság tagjai sorában meg 
jelenni s ezzel a kegyeletet leróni szívesked­
jenek

Az összejövetelre a polgármesteri hi­
vatalos helyiség van kitűzve — a honnét a 
mondott napon d. e. fél 9 órakor történik a 
g\ászházhoz való kivonulás. Pécsett 1896. 
január hó 27. A i d i n g e r .  J á n o s a  k., 
kir. tanácsos, polgármester.

H í r e k .
Pér*, 1HM6. jauuár h«'. 28.

Kávénénikék veszedelme.
Szomorú hiri kell a világnak tudtára 

adnom.
Kiütött a szarvasmarhák közt a száj 

és körömfájás, — életveszedelemben forog­
nak a kávénénikék !

De hát mi köze a szarvasmarhák közt 
kiütött száj és körömfájáshoz a kávénéni- 
kéknek ? kérdezhetik a laikusok. S nehogy 
kétértelmű, banális viccek gyártójának bé­
lyegezzenek, hát megmagyarázom röviden, 
mit értek az alatt, hogy : kiütött a szarvas- 
marhák közt a száj és körömfájás, — élet 
veszedelemben forognak a kávénénikék.

Ugyebár, tetszenek ismerni azt a jám ­
bor és hasznos háziállatot, a melyet közön- 
séges néven tehénnek nevezünk ? Nos, ea a 
jámbor és hasznos háziállat is hogy a 
•earvasmarhak közé tartozik, ezt felesleges 
konstatálnom. Tehát a most fellépett száj­
ért körömfájásnak a tehén is áldozatává le-

Mig Gergő helyett alkalmatos embert 
(vájjon van-e ilyen V) taláinak : az inter­
regnum alatt biró gazda kivetette a baran­
golói hivatalt háznumera szerint.

Mikor ezt a furcsa állapotot meg’ud 
ták a köpeciek. a városi hetivásáron imigy 
incselkedtek a rendekiekkel ?

— Hát kéetöknél robotba szógájják a 
harangozót V

Majd meg :
— Ha összeszámlálnák kéetök a világ 

valasvalamennyi harangozóit, még akkor se 
tudnának annyit összeolvasni, mint ahány 
harangozó van maguknál Rendeken . . .

Mely böstörködéseknek az vala foiyo 
mánya, bogy a rendekieket még fejvétellel 
való fenyegetéssel sem tudta többé biró 
gazda harangozásra kapacitálni. Száz ren* 
deki száj mondta ki a szót :

— Inkább elevenen nyuzasson meg 
bennünket bíró gazda : de a Szent Mihály 
arkangyalnak többet a tájékara se megyünk !

Es megesett vala Kendeken, hogy biró 
uram vette kezelés alá a harangkötelet, ha 
csak azt nem akarta, hogy alárendelt hívei 
fölöstököm, ebéd és vacsorái kenyerezés nél­
kül fejezzék be a napot. Ha csak azt nem 
akarta, hogy a fényes szemű égi planéta, a 
tüztengerben feredező nap az ő égi masi 
rozását komandirozó harangszó hiányában 
bizonytalan időig Rendek fölött rostokolni
legyen kénytelen.

(Folvt kör.)

bet, sőt a mint azt egyik laptársunk tegnap 
külön kiadásban sietett birttl adni, már ál­
dozata is. S mert a száj- és körömfájásban 
szenvedő jámbor tehenek teje veszedelmes 
az emberre, és ezt az állati nyavalyát köny- 
nyen a nyakára, igazabban mondva, a szá 
iára sózhatja : ennélfogva elő vigyázattal kell 
lenni a tejvételnél • a kávénénikék, kik 
tudvalevőleg igen szeretik a tejes kávét, 
minden percben abban a veszélyben forog­
nak, hogy nem-e iszszák beteg tehén nyel 
vet megnyitó fertőzött tejét, az Ízletes és 
habos kávé közben.

E magyarázat után csak azt a rettentő 
képet vázolom, hogy mi lenne, ha a zsurok 
és kávéuzsonnák Stznci nénijei, Pletykássy 
Málvinái és Cenci tantejai véletlenül — is 
ten őrizz ! — száj- és körömfájásban szen­
vedő tehén tejét kapnák valami viziten fris­
sítőül és ez a kellemetlen baj áldozataivá 
tenné őket. Csak el kell képzelni egy a 
náthánál és influenzánál is még sokkal ve­
szedelmesebb betegséget • az ennek követ­
keztében megdagadt beszédes nyelvet, esi 
csergő ajkat, megkövéredett arcot és a foly 
tonos prüszkölést és kész a kávénénikék 
halálos veszedelme. Bele ugyan nem hal e 
veszedelembe egy se, de beszélni elfelejt 
vagy tizennégy hosszú napra.

Azonban ne tessék félteni a kávénéni- 
kéket e veszedelemtől. Először azért, mert 
ők inkább nem kávéznak, nehogy tizennégy 
napig ne beszélhessenek, — másodszor meg 
azért, mert rendőrfőkapitányunk már csak 
a kávénénikék iránti erős vonzalmától indít 
tatva is a legszigorúbb felügyeletet g y a ­
k o r o l t a t j a  , hogy fertőzött tejet ne 
áruljanak.

Tegnap délután is rendőri apparátus 
sál járatott utána, mikor tudomást vett ar­
ról. hogy egy tehéntelepről mely pedig 
zár alá van véve — h a t  k a n n a  t e j e t  
s z á l l í t o t t a k  el  a t i l a l o m  e l l e ­
n é r e .  A rendőri vizsgálat est be is iga­
zolta ; csak azt nem tudhatták ki, bogy 
hová szállították, kiknek adták el ezt a hat 
kanna tejet Persze, méltó haraggal fogad 
batta hát a fókapit«.ny úgy este 5 óra felé 
a vizsgáló rendőri apparátus jelentését, bogy 
a hat kanna tej ki lett vive, de  h o g y  
hová ,  az  n em  t u d a t i k. Igenis, méltó 
haraggal, mert ezen fordul meg a kávénéni 
kék veszedelme, mivel nem tudhatni, nem 
isznak e a legelőkelőbb kavéuzoonnán is — 
fertőzött tejetfc.

Ecset
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Korcstlyázé egylet táncvigalraa a Vigadóban.

— (Gyász a püspÖpért.) Dom­
bóváron dr Dulánszky Náudor pécsi püspök 
halálának hírére — mint levelezőnk jelenti 
—  azonnal megkondultak a harangok, és 
zúgni fognak naponkint, míg a püspök el 
nem lesz temetve, egy egy óráig. A rom. 
kath. templom- és iskolára ki lett t&sve a 
gyászlobogó, hirdetve a gyászt, a szomorú 
ságot, mely az egyházmegyét érte. A hívek 
nek a szószékről lett tudtul adva lelki ve 
zetőjük, szeretett főpásztoruk halála. A bét 
valamelyik napján ünnepélyes gyászmise fog 
tartatni, az elhunyt lelki üdvéért ét a rom. 
kath. iskolában a temetés napján szünetelni 
foenak a tanítások.

(Kineveséeek.) V i a y  György, 
kaposvári kir. törvényzséki dijnok a marcali 
járásbírósághoz Írnokká ; B o r o i  Andor aseg- 
zárdi végrehajtói írnok a dunaföldvári, M o 1- 
n á r Sándor nagykanizsai végrehajtót Írnok 
a topánfalvai járásbírósághoz végrehajtókká, 
végül P i r i t y i Gábor, zalaegersiegi kir. 
törvényszéki telekkönyvi átalakító dijnok a 
za'aegertsegi kir. törvényszékhez Írnokká ki­
neveztettek.

— (N e m  k e l l  n e k i k  a  p a p  41
44ass«) Mint levelezőnk írja : Dombóváron 
a múlt héten kötetett az első papi áldás 
nélküli házasság. Ugyanis F  i r i c s k y Pé­
ter Pál zágrábi illetőségű állzmvzsati dijnok 
kelt egybe V a r g a . Anna dombóvári ille­
tőségű varrónővel, kik — dacára az anya- 
könyv vezető azon kijelentésének, hogy ezu­
tán még vallási kötelességük nek is tegyenek 
eleget — nem kívánták az egyházi áldásból 
részüket kivenni. Mind a kelten rém. katb. 
vallásuak.

- ( A  p ü s p ö k  é s  a  V ö r ö s k s r a s s t -
egylet.) Dulánszky Nándor püspök kiváló 
érdeklődéssel viseltetett a magyar vöröske- 
reszt-egylet emberbaráti céljai iránt. Az ala­
pító tagok közé 600 írttal lépett és nemcsak 
kötelezettséget vállalt arra nésve, bogy há­
ború esetén 50 sebesültet fog saját költségén 
gondoztatni, hanem a vezetése alatt álló 
klérust is ismételve buzdította arra, bogy as 
egyesület nemes céljait úgy béke ideién, 
mint háború esetén előmozdítják. Két év előtt, 
a midőn gróf Csekonics Endre elnök a Bá­
rány amegyei vörös kereszt választmányt és a 
pécsi és pécsjárási fiókegyleteket meglátogatta, 
a püspök nyaralását megszakította, bogy a 
grófot vendéül fogadhassa és neki szemé­
lyesen mutathassa be az 50 betegröknáriz 
nagy gonddal és körültekintéssel előkészített 
vörös-kereszt kórházét. Az egyesület tehát 
az elhunyt egyházfőben egyik kiválóan lel­
kes pártfogóját veszítvén el, zz igazgatóság 
a gyászeset alkalmából a családtagoknak és 
a székeskáptalannak őszinte részvétét fejezte 
ki és a temetésen küldöttsógileg képviselteti 
magát.

— (Elveszett legyssA) Tegnap
este, a színházból jövet, egy ári nő elveze­
tette szürke structoll legyezőjét. A ki meg­
találja, helyezze le z rendőrségnél, hogy 
onnzn a káros átvehesse.

— (Kaposvár anyakönywese-
tói.) A kaposvári anyakönyvi kerületbe
auyakönyvvezetővé S í p o s  Gésa, városi fő­
jegyzőt. helyettesévé pedig B a k s a y  Sán­
dor, nyugalmazott mzgy. kir. csendórfóhad- 
nagyot nevezte ki Percei Dezső belügymi­
niszter s mindkettőt megbízta a káaasság 
kötésnél való közreműködéssel és a házassági 
anyakönyvvezetésével is.

— ( K é t  b o lo n d  e g y  p d r  ) Est a
mondást kockáztatta meg a rendőrőrjárat az 
éjjel, a mint az indóház utca végén egymás­
tól csekély távolságra két- emberi lényt lá­
tott feküdni a havas földön. Bizony bolond 
dolog is az, ha ebben a dermesztő hideg­
ben a fagyos földet választja valaki pub 
ágynak • a suzmarás, hideg szelet takaró­
nak. Pedig igy tettek V e n e l o  v i t s  J á ­
nos napszámos és S a c h Jakab vándorle « 
gény. Mert igy hívják a két embert, kiket 
a földön fekve, csaknem félig megfagyva 
találtak a rendőrök • bevitték őket a kór­
házba, a bol ma délután magukhoz térvén, 
beszámoltak éjjeli élményeikről. Mert úgy 
esett zz eset, bogy Vesselovits János tegnaj 
estefelé egy kis kocsmában bukkant rá Saci 
Jak ab ra .. Látta, hogy idegen és magában 
unatkozik a szegény feje, hát odaült mellé 
és barátságot kötöttek hamarosan. Még a 
te-poharat is megitták s annyira mentek a 
kvaterkázásban, hogy mikor az uteára ju ­
tottak, puha ágynak nézték a fagyos földet 
s lefeküdtek egymástól kis táróiban • jó 
éjszakát kívánva elaluvának. Szerencséjükre
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nem olt virradt rájuk a reggel, hanem a 
kórházban ; mert ha ott virrad rájuk, ók 
bizonyára megfagytak volna a hideg, dér 
meaató éjszakában.

— (Mocsasart hásibál.) H e s z  
Jakab pécsi lakos, István ut 10. szám alatt 
levó lakásán tegnap este házibált rendezett 
Folyt a mulatság a megjelent vendégek ré 
széról úgy fél tizenegy óráig a legszebben, 
mikor egyszerre csak betörtek hozzájuk K á 1 
f i e s  Vendel, I s t ó k o v i c s  János. Roz* 
n e r  Antal és M i hó Balázs napszámosok *• 
minden ok nélkül rajuk támadtak a mulató 
vendégekre s azokat ütlegelni kezdték A 
házigazda nyomban rendőrökért küldött s 
erre aztán a támadók odább álltak. De a 
mikor a rendőrség eltávozott, ismét vissza 
tértek a furcsa passzióju emberek « megint 
rájuk törtek a vendégekre s végre is, amint 
ki birták őket tuszkolni, Hesz Jakabnak be 
kellett szüntetni a mulatságot s igy körül 
belül 10 frt kárt okoztak neki az éjjeli tá­
madók, a kiket, hogy mi vezetett a mulatság 
megzavarására, azt a káros házigazda maga 
sem tudja. Bizonyára a virtus támadt fel az 
illetőkben s gondolták, hogy megcselekszik 
azt a hőstettet, hogy szétrebbentenek egy 
egész báli publikumot. A mi sikerült is ne­
kik ; hanem a sikernek nem sokáig örülhet­
nek, mert Hesz Jakab ma délelőtt megtette 
ellenük a feljelentést a rendőrségnél s most 
majd kérdőre vonják őket, hogy miért zavar­
ták meg azt a báli mulatságot ?

— (Gólya néni »  vonaton.) Egy
somogyszobbi vasúti őr felesége Budapestről 
hazautaztában tegnap rosszul lett a vasúti 
kupéban. A kik vele utaztak, rémülve hivták 
a vasúti kalauzt segítségül és végigjáratták 
vele az egész kocsiszakaszokat, hogy nem e 
találna orvost, aki a szenvedő asszonynak 
otgitsóget nyújtana. Orvos az nem volt az 
egész vonaton, de mire visszatért a beteg 
asszony kupéjába a kalauz, az utasok e g y- 
g y e  I t ö b b e n  v o l t a k .  Gólya ném be 
röppent a nyitva sem volt ablakon s egy 
egészséges honpolgárt csempészett a vasúti 
őr feleségének ölébe. De ezzel a tréfával 
még korán sem érte be. Hanem mig az uta­
sok az uj honpolgár üdvözlésébe voltak el­
merülve, újra eltűnt, meg visszajött s ekkor 
pedig egy síró kis babát, egy honleányt lo­
pott az asszony mellé. Természetesen volt 
nagy meglepetés és csodálkozás a pasasérok 
között s együtt örültek a jó asszony nyal, a 
ki valamint a két újszülött is — mint 
mondani szokás - - a  körülményekhez képest 
igen jól érezték magukat. Csak az a kérdés, 
hogy ha az uj honpolgár majd évek múlva 
az ujoncozó bizottság elé, a kis honleány 
pedig az anyakönyvvezetőhöz kerül, hogy 
tudják bevallani, hogy hol születtek : se vá 
rosbaL, se községben, se faluban, se az or 
•záguton, hanem a — vonaton ? !

— (Életunt asuony.) G a l a m ­
b o s  Mátyás bikalpusztai béres neje megunta az 
életét s a napokban az ura beretvájával el­
vágta a torkát. Az életunt asszonyt úgy ta­
lálta meg vérében fetrengve az ura, mikor 
haza ment. Még élt ugyan ; de azért eszmé­
letét nem nyerte többé vissza s nem is kér­
dezhették meg tőle, mért dobta el magától 
az életet, mért unta azt meg és keresett 
menedéket ellene a halálban ? !

— (Elfogott tolvaj cigányok.)
A sásdi csendőrség tegnap egy tienkilenc- 
tagból álló cigány karavánt tartóztatott le a 
sásdi határon, kik ellen egy egész csomó 
lopás gyanúja merült fel. Megmotoztatásuk 
alkalmával egyik kocsiban megtalálták 
csendőrök azt a szőnyeget, amit még egy 
évvel ezelőtt lopott el valami ismeretlen tét- 
tettes Neiberg Adolf pécsi lakos emeleti 
lakásának ablakából,mikor az ki volt terítve 
egy reggel az ablakba szellőztetés végett. 
Rendőrségünk annak idején hiába nyomozta 
a szőnyeg el vivőjét, s most ime a véletlen

nyomra vezetett s az ellopott szőnyeg egy 
év múlva visszakerül jogos tulajdonosához. 
Az elfogott tolvaj cigányokat egyenlőre az 
ügyészség vette oltalmába ; a vizsgálat pedig 
folyik ellenük, hogy felderítse a különféle 
csínyeket, melyeket az elég tekintélyes számú 
tolvajbanda a vidéken elkövethetett.

— (A  költő levele.) Kovács Endre, 
a vándorló lantos, meleg fogadtatásban ré 
szesülvén a „Szent Gotthárdu szerkesztősége 
részéről, elégedéstől duzzadó kebellel utazott 
el Körmendre, honnan az alábbi lendületes 
költői levelet küldte hozzánk, kiket oda- 
utaztában — a mint irta is — szinte meg 
szerencséltetett látogatásával redakciónkban :

Körmend, 1896. január 25. 
Szekéren hoztak ide kehes dögök,
Ami nagyon kellemetlen dölög.
Szent Gotthárdon ünnepeltek a költők,
Akik iralmi emberek és nem kolbásztöltők. 
A korcsmáros is megnyitott csapot és hőbért. 
Mert vendégszeretetben páratlan Szt.-Götthérd! 
Az első stációm vala Kermend,
A hol torkomba nyolc pohár ser ment. 
Ajánlólevelem köttőtárshoz vala,
A ki talán él, ha eddig meg nem hala. 
Kerestem ütet szerdán és péntökön,
Mikor utósó garasban ettem süt ürítőkön. 
Kermenden, a hűl nagy a várasi rönd,
A kőttőtárs neve, Rábájer Sigmönd,
De nem találtam, mert nem miudétig költ. 
Hanem nagy urakkal mulatságon volt.
Szopor nevű ember disznótorba hitt,
Én ementem véle Sz.Péterre, Kermendnek kvitt 
Indulok, ámbátor gyomromnak görcse gyötör 
Kocsis hajts, kiáttja házigazdám Szöpög !

írtam eztet utaztamban, hóban, fagy • 
ban a szánkóban, jókedvben, szellemben, 
egy kicsit bőrösen, de azért erősen.

K o v á c s  E n d r e  s. k.
népdalod költő, 

valamikor háztulbjdouoH é« 
róz*avi«gyáro« Karcagon.

— (Családias estély a kereske­
delmi ifjúsági kaszinóban*) A keres 
kedelmi ifjúsági kaszinóban a múlt szomba­
ton volt az első családias estély, melyhez 
hasonló összejövetelt a kaszinó választmánya 
a farsang minden szombatján szándékozik 
rendezni. Ez estélyeknek megállapított pro 
grammjuk nem lesz ugyan, de azért igen 
élvezeteseknek Ígérkeznek, a milyen volt az 
első estély is. A kaszinó derék háznagya 
gondoskodott a szép számban megjelent kö­
zönség szórakoztatásáról s a jókedv mindvé* 
gig fokozódott úgy a felszolgált debreceni 
kolbász, mint a meglepetésül szolgáló humo 
ros felolvasás mellett. A legkedvesebb meg­
lepetés azonban mégis az volt, hogy vala­
honnan elókeritették a rendezők R á c  Gusztit 
és csakhamar táncra perdült a fiatalság, a 
hires cigányprímás talp alá való zenéje mel 
lett. így a családias összejövetel egy igen 
sikerült táncmulatsággá nőtte ki magát s 
csak a késő éjjeli órákban ért véget.

— (A sertésvéu megsiünése.)
Nagyvátyi levelezőnk írja : Örömmel olvas 
tűk e cím alatt, hogy a nemzetszegényitő 
veszedelem Pécsett megszűntnek tekinthető. 
Csodálatos azonban, hogy első dolognak 
nézik a sertéspiac megnyitását, hogy ismét 
recidivázzanak. így járt S/.igetvár, Budapest 
és az utolsó baj gonoszabb lészen az első­
nél. Miért ? A magyar közigazgatás slend 
rián volta miatt, melyről a sertésveszedelem 
különös vonásokat, epizódokat jelölhetne fel 
örök emlékezetéül leghívebb pártfogóinak. 
— Mert lám, egészséges helyről szabad a 
piacra hajtani s ezek az egészséges helyek 
fertóztették meg Szigetvárt és Kőbányát ! — 
Minálunk és a s z o m s z é d  falvakban ia 
e g é s z s é g e s  hely van, hanem asért a 
disznók hullanak, mint a legyek, nem ugyan 
s e r t é s v é s z b e n ,  hanem száj- és köröm­
fájásban, melyben szintén jelentékeny •/* 
hull el. Hanem azért egészséges helyen va­

gyunk, mert a bajt nem szabad bejelenteni 
hogy baj ne legyen. Ev a nagyobb baj az 
őrködés, mely oktalan is céltalan is és a baj 
általánossá létével be is szüntettetett. Hanem 
bölcsen tenne Pécs városa, ha piacát nem 
nyitná meg a b e v i t e l n e k ,  mert keserűen 
megbánhatja.

— (A  pincér regénye.) N o v a k  
József, zalaistvándi születésű pincér, Buda 
pestről, hol legutóbb állása volt, eltűnt. A 
pincér eltűnésének egész kis regény az előz 
ménye ; persze olyan, melynek a magját a 
szerelem teszi. Novák József is szerelmes 
volt ; szerelmes volt egy kaszirnőbe, a kit 
pár évvel ezelőtt itt ismert meg Pécsett, 
egyik kávéházi kassza trónusában. A kassza 
tündére azonban nem igen adott a pincér 
szerelmére ; hiszen nemcsak hogy fizető 
pincér nem volt, hanem még hozzá egyik 
lábára egy kissé bicegett is. De Novák Jó 
zsef azért nem tett le szerelméről ; követte 
a leányt Budapestre is és ott ugyanegy 
kávéházban kerestek alkalmazást. Itt már 
fizető pincér volt a szerelmes legény, de 
azért a leányt ekkor sem bírta meghódítani. 
Sőt egy szép napon a kassza tündére megint 
odább állt, a nélkül, hogy Novák JőzHef 
tudta volna. S mikor megtudta, szomorú, 
bánatos lett s végre a napokban ő is eltűnt 
a fővárosból. Most a rendőrség keresi itt 
Pécsett is. mert nem lehetetlen, hogy erre 
is jár, üldözve a büszke kedves nyomát, a 
ki nem aka’ja meghallgatni igazán érző 
szive nagy szerelmét.

— (Vasúti Jegy nélkül utasott.)
Felnyílik ma délelőtt úgy kilenc óra tájban 
a rendőrbiztosi bivatalszoba ajtaja s egy 
rendőr egy embert vezet be rajta, szokat 
lanul szelíd szavakkal bátorítva : „No jöjjön, 
jöjjön csak !tf S az ember lassan, félve lép 
előre a biztos elé ; kísérője pedig meg­
szólal :

— Biztos ur jelentem alássan, ez sz 
ember jegy nélkül utazott Szentlórincról. 
Az állomási főnök ur parancsolta, hogy 
hozzam be.

A rendőrbiztos ránéz az egész kifogás­
talanul öltözött, tehetős mesterembernek lát­
szó idegenre • megkérdezi tőle :

— Hát aztán miért utazott jegy nélkül, 
barátom ?

— Mert a főnök urnák nem volt jegye, 
válaszolja biztos hangon az.

S mig a rendőrbiztos jelentést megy 
tenni a főkapitány elé, a kisérő rendőr igy 
látja el jóakaró tanácsosai a jegy nélkül 
utazót :

•— Ha nincs pénze, kérje meg a biztos 
urat s az majd ad magának, hogy kifizet 
besse a jegy árát, negyvennégy krajcárt.

— Most nincs nálam, felel az. de lesz ; 
kapok itt egy ügyvédnél ötven forintot. 
Kapok, hisz azért jöttem most is.

É. valami furcsa, különös sugár villan 
fel a szemeiben, a melyeket különben ren 
desen a földre szögez, mintha valami nagy 
gonddal lenne elfoglalva. De visszajön s 
rendőrbiztos s beviszi a főkapitány elé s 
különös embert. S kihallatszik a folyosóra, 
a mint nagy lármával pöröli meg a főkapi 
tány. Kint pedig a rendőr, meg a hivatal 
szolga azon csodálkoznak, mikép tud t 
tekintetes főkapitány ur erre a szegény 
elmebetegre is úgy megharagudni ? Hiszen 
nincs tökéletes e s z e a szegény Ha l a s  
Mihálynak, a ki valamikor Baranya Szeut- 
lőrincen igen tehetős asztalos mester volt, 
de a sok sorscsapás megtörte s elvette as 
eszét. S a vonatokon azért utazik mindig 
jegy nélkül — mert neki, a mint mondja? 
még a császár is adósa!

— (Halálosát*) M a r k o v i c s  Jó­
sáét, baranya belly©i kereskedő, huszonbst 
éves korában ma reggel Pécsett meghalt. 
Temetése holnapután (csütörtökön) lesz a 
Kossuth Lajos-utca 10. szám alatti gyé**'
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házból a budaikülvárosi kóziirkertbeu. Az
engesztelő szentmiseáldozatot f. hó 31-én fél
8 órakor mutatják be a budaikiilvárosi Ago*, 
ton-plebániatemplomban. Az elhunytat gyá­
szolják neje, szttl. O r u b e r Uária. kivel 
rövid kilenc hónapig élhetett csak boldog 
házasságban, édes anyja és nagyssámu ro 
konság. __»...

OrszággyU
A kipviielAháa ülése jan hó

2 8 -á n . (A „Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) 
Még mindig a vasúti Panama járta, mely 
pompásán illeszkedett bele a belügyi tárca 
költségvetésébe

K u n  Miklós volt az eisö szónok, a ki 
az tisses határozati javallatokat pártolja. 
Kivánja egyúttal a főispáni titkárok fizeté 
hősének törlését.

B u s b a c b Péter nagyon szerette volna, 
ha Ugrón és Csáky indítványa valamivel 
később történt volna. (Nagy zaj balról. Fel- 
kiáltások: Persze, tudjuk!) Egyáltalában 
nem pártolja, hogy az összes .vicinális ok 
iratokat megvizsgálják. Baross nem látott 
abban bajt, hogy képviselők kaptak vasúti 
engedélyeket.

D á n i e l  Ernő kereskedelmi miniszter 
elmondja a bodvavölgyi koncesszió egész tör­
ténetét. A műszaki tanács a fahidat elfo­
gadta, éppen azért a tőkét leszállította 40.000 
írttal. Nemcsak Miklós Oyula főispán, de 
bárki is megkapta volna ezt. A kormányt 
legkevésbé lehet vádolni egyesek visszaélései 
miatt. Hogy Miklós és Szabó meg akarták 
egymást csalni és kijátszani, no meg hogy 
összevesztek, ez a legjobb bizonyítók arra 
nézve, hogy nem kapták meg a koncot, a 
melyre, számítottak. Határozati javaslatot 
nyújt be, mely szerint az igazságügyminisz

tett a képvtselőház utasítja, hogy a kir. 
ügyészség utján indítsa meg a vizsgálatot.

V a r g i c s  Imre Csáky javaslatát pár­
tolja.

V á r a d y  Károly, B a r t b a Miklós, 
H e r m a n  Ottó és K o s s u t h  Ferenc, egy 
értelmüleg oda nyilatkoztak, hogy pártkülönb- 
ség nélkül kell a Házra háramló árnyékot 
elenyésztetni. Nem keresi egyikőjük sem a 
botrányt, de nagyobb botrány lenne, ha a 
vizsgálatot el nem rendelnék. (Nagy tetszés.)

P é c h y Tamás az összes javaslatokat 
pártolja.

A vita holnap folytatódik.

T Á V I R A T O K .
-- A korrupció vértanúja.

(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Mik­
lós Oyula ex-főispán ma megjelent a kép­
viselőhöz folyosóján és Barthától izgatot­
tan kérdezte, hogy hogyan lehet valakit 
elítélni kihallgatatlanul ? Bartha felelte : 
Hisz elég bizonyíték a közjegyzői okirat. 
Miklós csak annyit jegyzett meg, hogy azt 
neki becsempészték. Ez ellen a körülálló 
képviselők erélyesen tiltakoztak, mert hisz 
tudvalevőleg az okmány záradékában benne 
van : „Megjelent Miklós Oyula főispán, a 
kit személyesen ismerek s előttem saját- 
kezQleg aláírta & felolvasott okmányt."

Mikor Percei Dezső belügyminiszter 
a minap felsürgőnyőzte Miklóst, ez egye­
nesen a miniszterelnöki szobába ment. a 
hol Bánffy b. miniszterelnök többek tár­

saságában volt. Miklós Bánffynak kését 
ny ito tt, melyet ez elfogadva, igy esőit :

„Beszéltél a belügyminiszterrelt — 
„Nem felelte Miklós, csupán megősentem 
neki, hogy itt *>agyok!" A jelenlevők Oes- 
szenéztek, megmagyarázták neki a helyse- 
tét, mire rógtón megirts lemondását.

Miklós ma nyilatkosik a lapokban,
bogy becsületét meg fogja vődeni a tör­
vény.

— L egyen kát haro. (A „Pé­
csi Figyelő" eredeti távirata.) A nemzeti 
párt tegnap este tartott értekezletén el­
határozta, hogy harcolni fognak a kor­
mány ellen.

Fanancl naptár.
J a n u á r  30. : Vörö* koreait egylet 

táncestólye Dombóvár ott a „Koronádban.
J a n u á r  31. : A dombóvári tárnakor

táncestélye.
F e b r u á r  1.: A tornaegyeeület jelmea 

estélye a Vigadóban. — Ai orss. vOrOe-ke- 
resst egylet pécsi fiókjának álarcot bálja a 
Hattyúban. — Vaauti munkátok táncmulat­
sága a Scholts féle sOrbáaban. — A tárénak Or 
tánceatálye Siklóson a Pelikánban. — A 
•sentlőrinci Ónkéntea tUsoltó-egyestÜet bálja. 
— Töröltök bálja Sáadon.

F e b r u á r  2. : A jótékony nőegylet 
thea.estólye a Deák utcai helyiségben d.
4 órakor.

u.

Lapilli. ,tlono« F e l .16. n a lk M Itf
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folyvást kémlő tekintettel vizsgálta Savaréze-nek az 
arcát, — nem képzelhetni egyebet, mint azt, hogy 
ilyesmi csak házassági célból történik.

— ó, bizonyára, uram, — válaszoló Savaréze, ki 
nem menekülhetett többé másképp szép szerével. Las- 
►ankint visszanyerve lélekjelenlétét, folytató:

— Nem tudtam meglepetézemet és örömömet el­
palástolni a házasság szóra. Hiszen ismeri ön az em­
beri szivet ! . . .  Szerettetni, íme, először iz mindaz, 
a mit kívánunk. Nagyon természetes, hogy z végered­
mény oly nővel szemben, mint a bóróné, mint Helén, 
csakis a házasság lehet. Ez önkényt érthető.

— De, Savaréze ur, — viszonzó a gróf, ki még 
mindig kételkedni látszott kissé, mindamellett, hogy 
Tanneguy vallomása nagyon valószínűnek mutatkozott, 
— miképpen lehet az, hogy ön nekem mit sem szólt,
mikor kihivtam ?

if — felelte Tanne*
A kihíváskor gavallér ember nem elegyedik

méltatlanul bánnak.

• • • vadászni uram

— Ô, ez egészen más, ura
guy. — 
vitába a fölött, hogy 
mit nem érdemel

irányában
őeg ; o egyszerűen megverekszik.

Engedje még azt is megjegyeznem, gróf ur, hogy az 
ön kissé hirtelen intézett támadása megtiltá a rögtön 
való magyarázatot. Minden embernek, a ki azt hiszi, 
hogy becsületében van megtámadva, joga van heves- 
kedni, még »kkor is, ha csalódik. É .  On ezzel a joggal, 
uram, bátran élt. Rögtön előttem termett On, mondván : 
védje magát ! Ily esetben, uram, nem ssoktuDk vitat
kozni, hanem védjük magunkat.

__ Igaza van, uram, — viszonzó Károly, — ké­
rem, bocsásson meg. Én soha sem féltem bevallani 
hibámat, ha azt előttem bebizonyították. Ön szereti

tanú előtt történik. Rajta !
Ne feledje ön . . .  én élő fogolymadarat 
élőt !

• •

tova,

volta

Aztán könnyedén, mint a madár, lebegett 
hogy Cecíliát és Gyulát utólérje.

Savaréze úgy tetteté, mintha csak akkor 
volna észre Fontenéves Károlyt t  feléje indult.

— ó, gróf ur, ezer bocsánat! — mondó.
— Vártam önt, uram, — viszonzó Károly.
S aztán fagyosan, némileg megvető tekintettel 

utána veté:
— Ha késs less ön, tudatni fogja velem.
— Azonnal, uram ! — viszonzó Tanneguy, a 

nélkül, hogy észrevenni látszott volna a gróf hideg, 
m eg v ető  pillsntását. — Azonnal uram . . . Bocsásson 
jneg . . . késedelmem oka • •

Valóban, uram, vettem észre
vegyok
Búcsú-öntve ! -  kiálts föl Savaréze kedélyesen 

zásomat végeztem és nagyon örvendek, hogy eat han­
gosan nyilváníthatom.

— Bucsusását V . . . Remélem, nem közölte ön . . .
— Ön sérteget engem, gróf ur . . . Ab egóss 

dolog vadászati baleset less, a mint ön kivánja. Se 
baj ! Legfeljebb a báréné fog sajnálni.

— Tehát ő sz, a ki most önt ssereti, Savarése 
ur V — kérdésé Károly a gúny árnyalatával. — Való­
ban, önnek igaza van ; es kevósbbó vess ed el mes.

azonban elhatárolta
nem

Tanneguy 
fog haragra

magában, hegy 
s hidegvérét óo

folytató :
— Meg fogja-e ön engedni nekem, uram, hegy 

kérdésére egy másik kérdéssel válassoljak ? Mit kall-
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7359 as.
tik. 1895.

hirdermóny
A dárdai kir. járásbíróság minttelekkvi 

latóság közhírré teszi, hogy Sebestyén Ádám 
causai lakos vég rehajt at ónak, Molnár Józsefné 
frzttl. Mészáros Borbála csuzai lakós végre- 
hajtást szenvedd ellen 24 frt 55 kr. tőke- 
k«>vetélés és járul, iránti végrehajtási Ügyében 
az árverést a dáfdai kir. jbiróság területén 
levő Causa küsségben fekvő a causai 1029. 
*/. tkkvben felvett 2388. hrz az. a. csuzai 
567. ss. tjkvben foglalt 1648. hr*z ingatlan 
nak Molnár Józsefnét illető fele részére 146 
frt. 2448 hrzss. a. 567. ss. betétben, ennek 
megfelelő 1652 hrsss. ingatlanra 162 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren 
del te és bogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
az 1896. évi március hó 2-dik napján d. 
e. 10 órakor Csúza községben a jegyzői
irodában megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is ela
datni fognak.

Árveresni ssándékosók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát, vagyis 
14 frt 60 kr., 16 frt 20 kr. készpénz­
ben, vagy aa 1881. 60. törvénycsikk 42. 
§ ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. november 1 én 3333. szám alatt kelt
igaaságügyminiasteri rendelet 8. §*ában kije 
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
keséhes letenni, avagy az 1881 ik LX. t. 
cs. 170. §*a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előlege* elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átssolgáltatni.

Dárdán a kir. jbiróság mint telekkvi 
hatóságnál 1895. évi október hó 24. napján.

Molnár.
kir. zlbiré.

Párisi petroleum-izzófény.hüvelyek.

Háziasszonyok ! Takarítsatok petróleumot
petroleum-izzófény - hüvelyek által

Minden kr.
Szabadalm asra m inden ipar& llam ban.

N incs korom ! N ines iz a g !
A legrosszabb petróleum is meglepő világosággal ég.
Ezen hüvelyek légmentesen vannak elzárva és tartalmuk igen érdekes módon jut 

a petróleumba.
Ezen hüvelyek használata által legalább is olyan tény éretik el, mintha császár 

olajat használnak, csakhogy mig a császárolaj használata átlag literenként 6 krral drá­
gább, addig ezen hüvelyek használata által a petroleum literje csak 1 és fél krral kerül többe

Használat előtt a lámpa gondosan megtisztítandó, mert ez a jó világosság főfel­
tétele. Ezután a hüvelyt, agy amint van. beledobjuk a petroleum tartóba. Sohasem sza 
bad a lámpát egészen megtölteni, mert a bél égéséhez levegőre is van szüksége. A hü 
vely hatása 10 óra múltán észlelhető és több utántöltést is kibír. Ha Ügyelünk arra, hogy 
a petroleum sohase égjen teljesen ki, úgy darabonként 2- -3 hétig használhatjuk e hü­
velyeket.

Magyarországon egyedüli elárusítója
Brand A. Budapest, K ároly «karút 15.

Hirdetések ju tányos  

áron vétetnek fel ki­
ad óh iva tálunkban.

E g y  ház
a belvárosban utcai kert térrel,
mely házhelynek is alkalmas, szabad kéz­
ből eladó-

Cim a kiadóhivatalban.
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hatott ön akkor, midőn ón as imént, nem messze innen, 
Fontenóvea grófné va 1 csevegtem ?

Savaréze eléggé tudott magán uralkodni, hogy 
el palástol hassa nyugtalanságát. Merészen kockára tett 
mindent. Vájjon fog e erre neki a gróf válaszolni ? 
Vájjon megbocsáthatatlan szavak voltak-e azok, melyek 
a grófot meglepték ? Erre a kettős gondolatra fagyos 
borzongás futott át Savaréze-nek minden idegén. De 
azt tndta, hogy az általa inditott vakmerő játék meg 
nyerése bistos magatartásától, látszólagos nyugalmától 
függ s volt ereje nyugodtságát és derültségét meg- 
őrizni aa alatt a néhány másodpercnyi csönd alatt, mely 
neki egész saásadig tartónak tetszett.

— Engedje csak, hogy eszébe juttassam, -  
folytató Savaréze csakhamar, nem tudván türelmetlen­
ségét fékezni. — Én azt hiszem, azt mondtam akkor: 
„Meg vagyok győződve, asszonyom, hogy ön nem fog 
többé kételkedni szerelmem felől- .

— Valóban, — válaszolt a gróf bidegen.
— Ennyi az egész? — kiálts föl Savaréze. — 

Ennyi volt mindaz, a mit ön hallott ?
— Hát nem elég az, uram ? 

ó , uram, miért nem hallgatott meg ön végig !
— folytató Savaréze, oly Ürömmel, melyet nem igye* 
kesett palástolni. — Ha ön mindent hallott volna,
talán nevetségesem lesz vala, nem pedig ellenségem . . .
_ _  •#
Ne vágjon szavamba, gróf ur ! . . .  On rosszul értel­
mezett . . .  Az egész dolog nagyon egyszerű. Valamely 
mondatnak a fele soha sem fejezhet ki teljesen egy 
gondolatot. Én ast mondtam a grófnónak : „Meg vagyok 
győződve, asszonyom, hogy ön nem sokáig fog kétel­
kedni szerelmemben -  S i r a c  b á r ó n é ,  a z  ön 
b a r á t n ő j e  i r á n t . -
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— Ezt mondta ön, Savaréze ur ? !
— Azt, uram . . .  És ön egyetért velem abban,

# . . . .

bogy meg van a maga alapos oka, miért tiltják Fran­
ciaországban oly határozottan azokat a párbajokat, 
melyek rögtön a hértée után következnek, mint villám 
után a mennydörgés. Hala anuak a csekély késede­
lemnek, mely kétségkívül önre nézve oly unalmas 
lehetett és bocsánatot kérek, hogy egy imádott nőtől 
való bucsuzásom ilyen hosszúra nyúlt. Egyébiránt ne 
vonja meg tőlem a reményt, gróf ur, hogy kibékül* 
hessek azzal a férfiúval, kit a félreértés ellenségemmé 
tett. E» moht, uram, — tette utána Tanneguy, hogy 
bebizonyitsa, mikép a való igazság beszél belőle, — 
most, gróf u r , rendelkezzék velem . . . Kölcsönös 
megállapodásunk még mindig ugyanaz ; a vadászati 
balesethez kitűzött hely a platán csoport . . . Menjünk
tehát . . .

•  •

On nőül szándékozik venni a bárónét, Sava­
réze ur ? — Kérdezte Károly, merően szegezve rá a 
szemét.

Nőül venni ! kiálts föl Savaréze némi
zavarral.

Erre a kérdésre nem volt elkészülve. Mindamellett 
rögtön belátta, hogy önkénytelen fölkiáltása árulója 
lehetett, éppen abban a pillanatban, midőn sikerült neki 
oly ártatlan színben feltüntetni magát a gróf előtt. De 
hát a fölkiáltás megtörtént s ezt magyarázni, igazolni 
kellett.

— Megvallom, még nem léptem föl, mint kérői 
határozottan, — viszonzá Savaréze. — Sirac bárónk 
nagyon szeretetreméltó . . .

— Abban a pillanatban, a melyben ön közben 
járásra kéri föl a nőmet, — vágott közbe Károly»
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I. osztály húzása
február
Legnagyobba nyeremény esetben

M + * J  »• 41 ■• *

iUió
FŐNYEREM ÉNYEK :

600.000 , 400.000 , 300,000, 
200.000. 2 á 100.000, 80.000,

60.000. 4 40.000,
30.000, 2 á 15.000, 7 á 10.000,

8000, 34 á 6000, 16 á
4000, 120 á 2000, 226 á 1000.

45.007 pénznyeremény
M

I

készpénzben, minden levonás nélkül
. 1. osztályú sorsjegyek árai :

1 1

Mindhárom osztályú teljes sorsjegyek árai :

1 20

Ajánlja és szét kiilili az összegnek posta
utalványon való előzetes beküldése

mellett, vagy utánvéttel is

Ajánlott levelek portója és 
lésénél 25 kr., teljes sorsje

I
y

B u d a p e s t ,
S ze rv ita -té r 3 . sz

#P ^ "  ff d ^  ^  ^  ^  #1 “ %’ ^ mm
sk megrendelésénél ellenben ajáníási portó és 3 nyeremény 
jegyzékért 50 kr. küldendő be.

Nyomatott l ’aire Józsefnél Pécsett, 1896




